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מִזְמ֥וֹר1
mezmur
H4210

יר שִׁ֗
ilahi

לְי֣וֹם
günü-için
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
Şabat'in
H7676

ט֗וֹב
iyi

לְהֹד֥וֹת
şükretmek
H3034

לַיהוָה֑
RAB'be
H3068

ר וּלְזַמֵּ֖
ve–ezgi-söylemek
H2167

לְשִׁמְךָ֣
adına
H8034

עֶלְיֽוֹן׃
Yüceler-Yücesi

Ya RAB, sana &#351;&#252;kretmek, Ey Y&#252;celer Y&#252;cesi, ad&#305;n&#305; ilahilerle &#246;vmek, 
Sabah sevgini, Gece sadakatini, On telli sazla, &#231;enk ve lirle duyurmak ne g&#252;zel!

לְהַגִּ֣יד2
ilan-etmek
H5046

קֶר בַּבֹּ֣
sabahleyin
H1242

ךָ דֶּ֑ חַסְֽ
sevgini

וֶאֱ֝מֽוּנָתְךָ֗
ve–sadıkatını
H0530

בַּלֵּילֽוֹת׃
gecelerde
H3915

עֽ‍ֲלֵי־3
üzerinde

עָשׂ֭וֹר
on-telli
H6218

וַעֲלֵי־
ve–üzerinde

נָבֶ֑ל
arp

עֲלֵ֖י
üzerinde

הִגָּי֣וֹן
ezgi
H1902

בְּכִנּֽוֹר׃
lirle
H3658

י4 כִּ֤
çünkü

נִי שִׂמַּחְתַּ֣
sevindirdin-beni
H8055

יְהוָה֣
RAB
H3068

בְּפָעֳלֶךָ֑
işinle
H6467

י מַעֲשֵׂ֖ בְּֽ
işlerinde
H4639

יָדֶ֣יךָ
ellerinin
H3027

ן׃ אֲרַנֵּֽ
sevinçle-haykırıyorum

&#199;&#252;nk&#252; yapt&#305;klar&#305;nla beni sevindirdin, ya RAB, Ellerinin i&#351;i 
kar&#351;&#305;s&#305;nda sevin&#231; ilahileri okuyorum.

מַה־5
ne-kadar
H4100

גָּדְל֣וּ
büyük
H1431

יךָ מַעֲשֶׂ֣
işlerin
H4639

יְהוָה֑
RAB
H3068

ד אֹ֗ מְ֝
çok
H3966

עָמְק֥וּ
derin
H6009

יךָ׃ מַחְשְׁבֹתֶֽ
düşüncelerin
H4284

Yapt&#305;klar&#305;n ne b&#252;y&#252;kt&#252;r, ya RAB, D&#252;&#351;&#252;ncelerin ne derin!

ישׁ־6 אִֽ
adam
H0376

בַּ֭עַר
hayvancı
H1198

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יֵדָ֑ע
bilir
H3045

יל וּכְ֝סִ֗
ve–aptal
H3684

לאֹ־
değil
H3808

ין יָבִ֥
anlar
H0995

אֶת־
–i
H0853

את׃ ֹֽ ז
bunu
H2063

Aptal insan bilemez, Budala ak&#305;l erdiremez:

ח7ַ בִּפְרֹ֤
filizlendiğinde

ים  ׀רְשָׁעִ֨
kötüler
H7563

כְּמ֥וֹ
gibi
H3644

שֶׂב עֵ֗
ot
H6212

וַיָּ֭צִיצוּ
ve–çiçeklendiğinde

כָּל־
tüm
H3605

עֲלֵי פֹּ֣
yapanlar
H6466

אָוֶ֑ן
kötülük
H0205

ם ׁמְדָ֥ לְהִשָּֽ
yok-edilmeleri-içindir
H8045

עֲדֵי־
sonsuza-dek
H5703

ד׃ עַֽ
sonsuza-dek
H5704

K&#246;t&#252;ler mantar gibi bitse, Su&#231;lular p&#305;trak gibi a&#231;sa bile, Bu onlar&#305;n sonsuza 
dek yok olu&#351;u demektir.

ה8 וְאַתָּ֥
ve–sen

מָר֗וֹם
yücede
H4791

לְעֹלָ֥ם
sonsuza-dek
H5769

יְהוָֽה׃
RAB
H3068

Ama sen sonsuza dek y&#252;cesin, ya RAB.
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י9 כִּ֤
çünkü

הִנֵּ֪ה
işte
H2009

יךָ  ׀אֹיְבֶ֡
düşmanların
H0341

הוָ֗ה יְֽ
RAB
H3068

י־ כִּֽ
çünkü

הִנֵּ֣ה
işte
H2009

אֹיְבֶי֣ךָ
düşmanların
H0341

יאֹבֵד֑וּ
yok-olacaklar
H0006

יִתְ֝פָּרְד֗וּ
dağılacaklar
H6504

כָּל־
tüm
H3605

עֲלֵי פֹּ֥
yapanlar
H6466

וֶן׃ אָֽ
kötülük
H0205

Ya RAB, d&#252;&#351;manlar&#305;n kesinlikle, Evet, kesinlikle yok olacak, Su&#231; i&#351;leyen herkes 
da&#287;&#305;lacak.

רֶם10 וַתָּ֣
ve–yükselttim

כִּרְאֵי֣ם
yaban-öküzü-gibi
H7214

קַרְנִי֑
boynuzumu

י לֹּתִ֗ בַּ֝
ovuldum

מֶן בְּשֶׁ֣
yağıyla
H8081

רַעֲנָֽן׃
taze

Beni yaban &#246;k&#252;z&#252; kadar g&#252;&#231;l&#252; k&#305;ld&#305;n, Taze 
zeytinya&#287;&#305;n&#305; ba&#351;&#305;ma d&#246;kt&#252;n.

ט11 וַתַּבֵּ֥
ve–baktı
H5027

י עֵינִ֗
gözüm

י בְּשׁ֫וּרָ֥
pusu-kuranlarıma
H7790

ים בַּקָּמִ֖
bana-karşı-kalkanlar-hakkında

עָלַ֥י
bana-karşı

ים מְרֵעִ֗
kötüler

עְנָה תִּשְׁמַ֥
duyacaklar
H8085

אָזְנָֽי׃
kulaklarım
H0241

G&#246;zlerim d&#252;&#351;manlar&#305;m&#305;n bozgununu g&#246;rd&#252;, Kulaklar&#305;m bana 
sald&#305;ran k&#246;t&#252;lerin sonunu duydu.

צַדִּ֭יק12
doğru
H6662

כַּתָּמָר֣
hurma-gibi
H8558

יִפְרָ֑ח
çiçeklenecek

רֶז כְּאֶ֖
sedir-gibi
H0730

בַּלְּבָנ֣וֹן
Lübnan'da
H3844

ה׃ יִשְׂגֶּֽ
yükselecek

Do&#287;ru insan hurma a&#287;ac&#305; gibi serpilecek, L&#252;bnan sediri gibi y&#252;kselecek.

שְׁת֭וּלִים13
dikilmiş
H8362

בְּבֵי֣ת
evinde

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

בְּחַצְר֖וֹת
avlularında

אֱלֹהֵי֣נוּ
Tanrımızın
H0430

יחוּ׃ יַפְרִֽ
çiçek-açacaklar

RABbin evinde dikilmi&#351;, Tanr&#305;m&#305;z&#305;n avlular&#305;nda serpilecek.

עוֹ֭ד14
hala
H5750

יְנוּב֣וּן
meyve-verecekler
H5107

בְּשֵׂיבָה֑
yaşlılıkta
H7872

דְּשֵׁנִ֖ים
canlı
H1879

עֲנַנִּ֣ים וְרַֽ
ve–yeşil

יִהְיֽוּ׃
olacaklar
H1961

B&#246;yleleri ya&#351;lan&#305;nca da meyve verecek, Taptaze ve ye&#351;il kalacaklar.

לְהַ֭גִּיד15
ilan-etmek-için
H5046

י־ כִּֽ
ki

ר יָשָׁ֣
doğru
H3477

יְהוָה֑
RAB
H3068

י צ֝וּרִ֗
kayam
H6697

וְֽלאֹ־
ve–değil
H3808

]עלתה[
haksızlık

)עַוְלָ֥תָה(
haksızlık

בּֽוֹ׃
O'nda

&#8249;&#8249;RAB do&#287;rudur! Kayamd&#305;r benim! O'nda haks&#305;zl&#305;k bulunmaz!
&#8250;&#8250; diye duyuracaklar.
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